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Onder deze naam biedt de Sint-Gregoriusver-
eniging de kerkkoren en kerkmusici van de 
parochies in het bisdom Roermond nieuwe 
composities aan.
De naam is enerzijds muzikaal, anderzijds 
vormt zij een latijnse zin. Vertaald luidt deze: 
“ik geef opdat jij zult geven”.
Getransponeerd naar onze intentie betekent 
dit zoveel als: wij als diocesane SGV bieden U 

deze muziekbladen aan opdat U er gebruik van 
zult maken en dit wellicht zult honoreren met 
een bijdrage ter bestrijding van de onkosten. 
U mag de koorcomposities legaal kopiëren en 
vergroten. 
Wij zouden het fijn vinden als u ons hiervan op 
de hoogte stelt.

toelichtinG
do-ut-des muzieKbladen

de heer gaf hun brood uit de hemel
Psalm 78

Onder andere te vinden op de 18e zondag door het jaar B waar de psalm een antwoord is op 
de lezing uit het boek Exodus (16,2-4.12-15). Dit verhaal gaat over de Israëlieten, gevlucht uit 
Egypte en morrend over hun gebrek aan voedsel. De Heer sprak toen tegen Mozes: ”Ik zal 
brood voor u laten regenen uit de hemel”.

Het refrein is eenvoudig en keert, met herhaling, terug tussen de verzen. De cantor heeft veel 
noten en lange zinnen. Belangrijk is dan ook om de verzen rustig van tempo te zingen en tijd 
te nemen om adem te halen op plaatsen waar de tekst dat toelaat. Neem de vrijheid om de 
tekst en melodie rustig uit te zingen en laat je niet opjagen door het notenbeeld.

De orgelbegeleiding is eenvoudig driestemmig. Soms kan de linkerhand in de discant ingezet 
worden om samen met de rechterhand de tweestemmigheid te spelen. Zoek naar een ont-
spannen en rustige beweging.

Ad Voesten 



do-ut-des muzieKbladen

A/KGL 6  © SGV in het bisdom Roermond / Ad Voesten 2014

de heer Gaf hun brood uit de hemel
uit Psalm 78 (77) 
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